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I onfultisverfionibusaccommentariisPhilologorum
ac Interpretum acutiifimorum CAMPEG. VI-

TI'._NG/__, TGH. DAV. MICHAELIS atque JOH.
AUG. DATHilineam permotusfiumopinioncm,utpu-
tem novum Propheticum fiermonem capite 11. incho-
atum IV. demum ad finem perducTo terminari. Pau-
cis vero, ut via mihi muniatur ad locum propofitum
emetiendum, quaiis ejus fit nexus cum antecedenti-
bus, expediam. Per fiumma capita ut integri hujus
oracull attingam argumentum, obfiervem oportet, fier-
mone tribus dicTis capitibus contento, poftquam ac-
ceffius gentium ad verum Dei cultum fuit praedicTus,
flatum Reipublicae Judaicce ut fiorentem quidem de-
fcribi, quem in tempora Ufiae incidiffie ex _.. Par.
XXVf. colligi poffit, at infimul ut moribus corru-
ptum & peccatorum fiordibus inquinatum depingi:
hanc ob caulfiam fiermoni Prophetico immificeri repre-
henfiones ac comminationes: denique, ad has Divina
pcena jam infilicTa & eefifante, feliciora promitti tem-
ra. Summatim ita totius fiecundi oraculi Efiaiani ex-
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-poffto argumento, nunc breviter oftendemus, quo-
raodo cum praecedenti praefiens caput cohaereat &
quaspariterres complecTatur. Qu_eProphetaEfaiasin
hocce capite affert, cum antecedente arcTum profe-
cTo nexum habere cenfienda fiunt. Quum enim ad
calcem cap. 11. populo Judaico, omnem fiduciam in
humano auxilio repofitam inanem effie declaraffiet,
heic rationem fubjungit; quia Jehova de Judaea &
Hierofioiymis omnia vitce fiubiidia ck majora & mino-
ra effiet ablaturus. Delnde SancTus Vates cum alia
peccata increpat, tum & in temeritatem muliebrem
magnopere invehitur, ob quam Supremi Numinis
vindicTam huic fexui interminatur. Hunc vero fer-
monem fiuum reprehenfiorium commate 16. aufipica-
fcur, quod una cum infiequenti 17. ob vocabula nonnul-
la dimciliora argumentum diffiertationis mihi fiubmi-
niftravit Quam feliciter in eodem tra_fiando verfia-
tus fuerim, LecToris Benevoli efto judicium, cujus
mitiorem cenfuram fupplex expeto.

5. 11.

Comma 16. Cap. 111. Efai. explicaturi, in quin-
que fecTiones, praeeunte CAMPEGIO VITRINGA
idem diftinguimus, quas finguias feorfim ordine, quo
fe offerunt in textu Hebra^o, pro virili enodabimus.
In anteceffium generatim monuifife fiuffiiciat, in toto fe-
re priori hemiftichio inter veteres, quos in Bibliis
Polyglottis legimus, interpretes, amice convenire, afc
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in pofteriori in diverfias eos abire fiententias. Qui dis-
fenfius inde derivari poteit, quod diveribs trium ver-
borum turjus hemiftiehii difticiliorum .]_)■_. & Cr.y ~\~:'ff
fibi formarint fignificatus. Quae ceteroquin ferre va-
leamus judicia de difparibus apud nominatos inter-
pretes explicationibus, fenfim in fubfiequentibus pro-
feremus, dum vocabuia, quae magnae interpretum
flucTuationi occafionem dederunt, fimt excutienda.
Ordine eo devolvimur, ut vocabula infacilioriverficuli
parte, faltim qua. alicujus momend effie videantur, ex-
plicanda fumamus. Nec infimul nobis eft praetere-
undum, quidquid contextui lucem conciliare poterit.
Dimidia fere prior pars hujus commatis quurn con-
fentientes habeat interpretes, nec eft, quod adeo o-
peroius fim in verbis ejusdem hemifitichii enucleandis.
Paucis tantnm nonnulla attingam. Quando Proph.e-
ta in prirna commatis fecTione Jehovam hunc in mo-
dum loquentem inducit: fvsi n!.__) *in_.j ">■_■ jy-i pro-
ptcrea quod fuperbicmt mulicrcs fffudaicce; ob oculos
ponk fupefbiam, qua veluti intumuerunt, de propria
vanaque gloria, exitiofio luxu & affiecTatis corporis
gcftibus captanda, nimis follicitae, contra vero Divi-
na; gloriae, quae cuiiibet curae cordique effe debet,"
prorfius oblitre. Hoc fuperbiae vitium exprimit Pro-
pheta voce in_.3. Propria notio verbi n*_3 altum es-
fe S. ficripturae locis haud paucis proditur. Hinc fiu-
perbiendi (ignificatus eft traducTus, qui quidem in
hunc locum apte omnino transfertur. Etenim tota
rei feries, qu_e tracTatur, evidenter poftulat, ut dc a-
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nimi elatione explicetur. Praeterea amicus Veterum
interpretum confenfus, ck in affinibus dialecTis ejus-
_dem vocis haud aliena fignificatio, noftram confirmat
explicationem. In Arabismo P.-.3 altifrontem effe,
frontem attollere proprie denotat (a). Chaldaice
non tantum verbum fed & nomina ejusdem familias
notionem fiervant aititudinis, elationis. Scrupulum
cuipiam movere poterit,. quod mulieres ludaicae heic
pi__n*!2*- appellentur. Ut hunc evellamus, monuis-
fe paucis juvat, ad idioma hoc fpecTare Hebraeum,
ut rei locive fubjec.um adjuncTum, ejusdem fiiius ae
filia appell.etur (b). >

$. 111.

Affert iancTus vates fuperbiae muiiebris, cujus
paulo ante meminit, fignum naud obfcurum, quando
fecunda verfus fecTione 1113 nv."_._ n__.>n*i & ince-
dant extenfo gutture, filiabus Sion exprobrat, quocl
collum fiuum inter ambulandum arrogantia turgentes
in altum quafi erigant. Enlmvero ifiius modi vanft
gefticulatione, fseminae, quod opinor, aliorum. in fe
oculos venerationemque convertere fategerunt. lii
derivatione vocis JVI3 difcrepant Lexicographi. Mo7

A3 ' dd
(a) VUe SCHULTENS. Com, in ffob. ad Cap.

XXXV. 5.. p. 980/ t '.'.-"'" -"'-.(b.) Fxenu.h. hujus rei cottgefta vicle apudLOW,-
THUM de PocfiS. llebr. Edit. Gotting. -154. 555. p. p.
(Anni 1770). " ...... .■;
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Hoenim defcendere putant a rv.3 tanquam pntmt.vo,
duod vaiet: concitavit, irritavit, quo fenfiu in reliquis
tliale<_Hs quoque obvium eft. Chaldaice in forma Pah.
1-.3, Ithpeh. & Ithpah. i**i3nN Itgeri & v.3r,N Itgare
concitandi habetfignificatum. Syriace i**. 3 idem notat. &_
Arabicei"*3 ini:a conjug. procef..t,ii_4:aqure refpondet
Hebr.Hipbil.procederefeeit.Modoadrad-cemiTrefe-
runt, cuiab EDMUNDO CASTELLO mLcxico Heptch
glotto notioruminandiaffignatur. Enimvero **._.*<, quod
refte ruminare exponitur ex.gr.Lev.Xl.y.ubileguntur
verba *v*i* nJ* n*U ruminationem non ruminat, ortum
cenferi poffe e rad. *Y*i3 confirmat Chaldaeorum morl
conformis ufius Hebr. quo futurum a rad. med. radica-
lis geminatae, dagefch forti i:ae radicali poft fervilem
impreffio, formare folent. Exemplo erit n_5N a nn_>

Deut. IX. -.1. Praeftru-fa fic notione ruminandi vocis
"YV3 haud improbabile nobis quidem videtur p**i3 in-
de formatum efle. Non enim inconveniens autuma*
mus organum ruminationis ( cibi retracTionis ac reci-
procationis) ab ipfa illa acTione denominari. Non
rnultum deflecTit ab hoc nomine Hebraeo Chaldaeo-
rum mJ quod guttur quoque indigitat. Derivatum
hinc eft nomen n*.3".3 regio corporis, qua eftguttur,
jhaud aliter ac n*i*N*.D a jdn* & n>3"*D a i>3l (c).

§. IV.
Pergit Propheta tertia fecTione b-._p.3_ n*."*£"_7__*i

infolentiam mulierum Judaicarum depingere, quam______ quo-
JcyCixTSCWhZli Lex. Hebr. .u~voce~jm
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.-juoque facie & oculis proderent. Non fiatis convetfit
inter omnes, utrum legendum fit n*.***_*D*i per *_/lene
an lecTio per t_/ afiperum fit praeoptanda. Quod fi
prior eademque recepta urgenda fit lecTio. convenit
hoc verbum cum Chaldaeorum **pD, adeoque expo-
nendum oculis innuere , vagari. Qua adhibita verfio-
ne haud alius inde enaficitur fenfius, quam Prophetam
nutus icTusque oculorum, partim ut figna lafciviae
partim tanquam infolentiae indicia reprehendere. Sub
examen autem vocata atque probata altera il-
la lecTione per __" afperum, fignificatus mentiendi,fal-
lendi, verbo noftro efiet affignandus, quo fenfiu apud
Chaldaeos Syrosque occurrit. Nec fane mihi impro-
bandus hic videtur fenfus ut haud incommodus. Non
enim turbat contextum atque nexum fermonis Pro-
phetici, fi Prophetam refpicere artem foeminarum fi*-
mulandi & diffimulandi, qua praecipue in juvenibus
irretiendis amafiisque ad fe trahendis uti adfolent,e-
xiftimemus. Veterum interpretum folus Chaldaeus
Paraphraftes transfert:_/?^.o linitis oculis ibant; quas
quidem verfio haud fpernendis fe commendat rationi-
bus. Utraque lecTio tam eommuniter recepta,quam
altera illa,huic verfioni favet. Si enim **p"_*.legeris-.
haud aliena fiet notio fucandi, ftibio illinendi. Ete-
nim nomina, Arab. ,T.]**_., Chald. N^p^D, Syr, Nn^pO
omnia valent colorem, ftibium, fucum. atque verba
hifce nominibus agnata "*-p*_*. ">pD & **ipD fucare,' co-
lorem mutare, denotant. Nec fi legeris ".p*-". notio
ilia fucandi, ftibio illinendi, evaneficet " quum apud

Ara-
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Arabes *\ptt> colore aiterare, fuco inficere, fignificei,'
Neutram itaque lecTionem vides fucandi fignificatio-
nem refpuere, quam infimul in affinibus dialecTis haud
inauditam deprehendis. Paraphraii porro Chaldaicse
fidem faciunt loca fancTarum pandecTarum, quaecon-
fvetudinis fceminaeae fucandi & ftibio oculos iliinendi
meminerunt. JEREMIAS vaftationem Judeae prae-
fagiens Cap. IV. 30. hunc in modum loquitur: Tu igi-
tur o vaftata! quid facis? fi vel purpuream veftem
induas & auro te ornes, ***o*y -pD2 ""y-ipn "0 i. e.
fi vel ftibio tuos pinxeris oculos, fruftra te pulchram
reddere ftudes, fpernunt te amafii tui, optant tuum
-interitum. In quo loco planum eft, morem oculos
fucandi, ftibio illinendi, pingendi, ut rem mulieribus
Hebraicis confvetam commemorari. Eoque minus
dubito fuci aut ftibii notionem tribuere voci ""pa;
quum in hujus vocis explicatione fere unanimis fifc
veterum interpretum confenfus. 2. Reg. IX. 30. per-
hibetur de Jezabele quod poiuerit in ftifaio oculos fu-
os, r~rvry "pE*i Du/n. Ezech. XXIII. 40. verbis
V2*y ri)*no fucafti oculos tuos, haud obfcure fignifi-
catur, quae apud gentem Judaicam invaluerat fucan-
jdi couivetudo. Enimvero non eft, cur aliter expo-
natur vox i*no, praecipue; quum in caeteris dielecTis
orientalibu.s eodem frequentetur fenfu. Arab. i*noo-
culos ftibio illevit per plures conjugationes figni-
ficat. Nec defunt nomina Arabica ad verbi hujus
familiam pcninentia, qui ftipium valeant. LXX quo-
ijuejjred.d.unt; in loeonupercitato; ««"s<s* t_j oqfa^xs <ru\
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eul verfioni confon_e i\\nt pluyes aliae veterum inter-
■pretationum. Denique monendum adhuc unum, i-
Jdemque hauxi mirilmum favet Ciialdaeo Paraj»hraft_e,
quod profani fcriptores & itineraria teftimonia pcr-
hibeant de more iiio, quiin Oriente receptus eft, fii-
bio aut pulvere ex lapide quodam ir.inerali (metsl-
lieo) confecTo & Alkohol vocato oeulos iiiinendt.
nigricantesque reddendi (d). quaies apud Orientales
■in uelieiis erant. Nigredinis oculorum magnum fta-
iuilfe pretium populos orientales, vel iisecce ,apnd
Poecam TMOGRziIUM monilrant verba:

Sid'.ni a.yb^ nNv:3 Nn>s__
ipetimus adolefeentulam in receffu vallis, cujus Irri-
gaese iimt, edfpicfes aquis joci & nigrediiiis &cUl*
iorum.

t> v,
Sequuntur verba iecTionis quartse: ydn

n.2?n rnore parvulormn, brevi aut menfuraio greffu /-
terum itcrmnque ■ inceduut. Quemadmodum Propheta
ITacTenus infolentiam fexus xmiliebris depinxit, quam
fuprema corporis parte protikik; ita in verbis jam
fub incudem poiitis, & mox excutiendis, addit gres-

B - fum______________
—,—— " —■ " "-—— — ' . i ■11 ~_—«■»

(d) Quomodo hunc pulverem (Alkohol) ad ocu-
los fuos pingendos & colorandos virgines Orientis
adhibucrint, refert ROI3ERT. LOWTii ia Camment*
fuo. ad htuic locum;
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fum mulierum & infimas corporis partes haud mino-
rem arguere fuperbiam. In commatis particula nunc
inveftiganda, verbum eft **_jt_s aV_.£ beyouew, quod in-
terpretes tantopere excruciat, inque diverfifiimas
fcindit interpretationes. Chaldaeus Paraphraftes trans-
fert: crinibus circumvolutis (ibant). Qua autem ra-
tione criues circumvolutas ftue inferere potuerit ver-
fioni, ne quidem conjicere valeo. Nec vola nec ve-
ftigium ejuscemodi notionis in textu Hebraeo com-
paret. Interpres Vulgatus reddit: plaudere. Syrus:
tripudiare. Recentioribus nonnullis vertere placuit:
greffu ftrepitum ciere, pedibus crepkare. Nec diffi-
tendum eft, ornni prorfus ratione haud deftitui iftam
expiicationem. In Syriaca enim & Arabica dialecTo
notio crepitandi huic verbo haud inufitata eft. Syri-
ace flamma vei lucerna dicitur "}_:*__*■ crepitare: inde
nomen n__"S^, quod crepitum lucernae denotat. Pa-
riter in Arabismo de lucernae crepitu adhibetur ")_,D_*.
Praeterea non a fide hiftorica abhorret, mulieres He-
brseas greffibus ftrepitum edidifTe, id quod in fequen*
ti § mox commemorabimus. Reddere malunt alii:
more parvulorum incedere. Nec fane fundamento de-
ftituuntur. Quia*s"_*'no.tatparvulos;non inepte verbum
redditur: parvulos imitari inceflu. Nec obftare videtur
Arab. "]_d_. agilis fnit, quo minus mollis ac tene-
ri inceffus fignificatio verbo noftro tribuatur. Acce-
3it quod Arab. *]n"j,_. 0~-_. fit equus ieniter incedens
(e). JOH. AUG. DATHE exponit: paffibus ad men-
furam ordinatis gradiri, quae expoikio non mulfum

ablu*

Ml ) lo ( g»



abludit ab illa Kimchii: aequali grefiu incedere. Am-
bae hae explicationes roborari pofibnt fequenti fecTio-
ne, in qua probatum ibimus, pedibus oiim geftafle
mulieres Judaicas perifcelides. PraeftrucTa enim hac
fententia, prona eft fequela, etjam menfuratos fuiffe
earum paffus ac aequaies. At infuper fe utraque com-
mendat interpretatio rationibus, quas fuppeditanc fo-
roriae dialecTi. Chaldaice notio aequandi verbo r]"_T_.
competk. In Talmude "}*!____ & n"_*iED aequalitatis
fignificatu occurrit. Arabica dialecTus in hujus vocis
familia ac propagine plures exbibet voces, quarum
figniiicatum menfurae idea ingreditur. Apud Arabes
hoc verbum in IV. conj. a GIGGEJO exponitur: ad
cumulum menfuram pervenire curavit. Nomina hu-
jus propaginis plura, complementum menfurae ad la-
bra pertingens, exuberantem menfurae cumulum fi-
gnificant (f).

Quod hcic plura connecTantur verba, partim e-
jusdem, partim diverfae figniricationis; id noftram qua-
lemcunque difquifitionem non fubterfugiat oportet.
Verba "|bn & ~fi% fignificatu congruunt adeo ut pae-
ne idem verbum poffint haberi. "]__■__ ab illis difcre-
pat, denotans quippe quidpiam in grefiu peculiare.
Procul dubio hase verborum compages multo plus in
receffu habet, quam fi unice adhibitum fuiffet n^in

B 2 for-
(e) Cfr. BOCHARTI Geogr. S. L. IV. c. 9. 346.
(f) H_ec abunde docet EDMUND. CASTEL-

LUS in Lex. lli^iagt.
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forma Verbi finiti.: Non leviter profecTo.■■intehdi.fighJ..
ficationem tofcius^.--_*. mihkperfvadeo, quodcoliocato
dicTo verbo inforraa infinitivi,adjungatur verbum fi-
mtum ;n__jy**t y aifumto infupef "rvi.n. Hatid abfimi-
!em hanc }wm feputo exempiis quae coliegit SALOM.
GLASSIUS In Philologia. Sacray dicTi fignificationem,
VCrbo finko'ad)unccio ejusdem mfmkivo, intendi, &
eo magls-augefcere addito diverfi verbiTnfinkivo, o-
ftenfurus"(gj Ufticum horum illuftrationisgratia aile-
gaife juvat e Genes. Xlii. 3, depromtum; übi de a-
qtfis c.iluvii haec leguntur: zMj\ *rVn \2W) & receiTe-
runt. abeuniio & recedendo h. e. recefferunt; conti-
nenter'-to_Tgl;s niagisque. " "

$. vi.
Ad qulntam hujus commatis particulam enuele-

andato }am ifeftinamus, quae. abfoluitur yocibus
n_D?iTi./Dnb-3*>2*i Tuperbiae .psriter muliebris indici-
bus. Indicatur vero heic, etiam pedum fuorum or-
catu mulieres Hebrseas fuperblilTe. Qpod verbum
ODS* notiopem JUudat, quae pedum ornatuni refpici-
at, ;id;:¥el.;adjutKcirum nomen pnebeT
eccafionem.. Sed mox hae de re plurab In anteces-
jfum "■iiieminifle. juvat, quam varie verbnm. non
__if. lioc loco obvium Odj. expofuerint & veteres in-
terpn_tes>-&-'.-aiii. -U_ram expolkionem, m -.{«« ■._,.

mjm�.__-<* --g« 3_)fT'_).(^, an aiteram, -.._■vn~t> auct «_»(£«"_«via_.v.-_j .... _ �_.■; ", . LXX.
(g) Pari. Gram. Libr 111. TracV. IIL Can. 37.
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buic commatis partieulee deftmauerinfc; non fatis-per-
fpicio. Qudii ordo adtenciatur verborum, pofterio--
rem huc pertinere dixeris: fi autem quseftio oboritur,
quaenam proxime praecedenti, qusenam huic Verfus
ieeTioni fk accommodatior; vereor equidem ne prio-
rem potius a -.<« *3_.(_"».:_..__ praefenti defignatam dice-
re debeam. Arabs veftigiis "._., o infiftens transtu-
lifc & IV & V. commatis fecTipnen hunc in modum:
& crepitantes pedibus veftes fuas fimul raptant fuis-
que veftigiis lndunt. Chald. Paraphraftes effert voces
jam excutiendas:pedibus fuis provoeantes. Syrus:&
JPominum provocant ad iram. Vuigatus: compofito
gradu incedebant. Hanc quidem interpretationem
verkatem propius attingere opinor, at magis tarnen
praecedentifecTioni accommodabilem. Placet nonnuilis
tinnkus vocem inter vertendum adhibere, quibuscnm
facere non renuerem, modo probari poffiet uila ratio-
ne verbo 03V tinniendi fignificatum competere. A-
liena quidem haac verfio mihi nec videtur a contex-
tu-nee documentis biftorieis adverfa. Hisce fiquidem
tinnkus fenfum roborare nitafcur DI_TGT__EUS in A-
nakSfis S. (h) ,'mde quaedam ejus transfcribam verba:
. SStridentes calceosTnter caeterum fceminarumluxura
egregie perf.hii.gk Ilieronyraus Ep. 10. a.d Furiam.
NON HABUfT, inquit, de pcenitente i-fia muiiere
loquens Lue VJI, NEC CRISPANTES MITRAS,
NEC STRIDENTES CALCEOLOS,NEC ORBES

B 3' STI-
_-——-_-__-- -._.,- , ' ■w-i-.i -_._-,- .14.,! � --_--_- 1 i I ini—pi u ■ fiil , "» il r< '», I I" '"■ I ■ii.ii.iu_

( n) Excurs CXLIL ' _ , - v
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STIBIO FULIGJNATOS, QUANTO FOEDICR,
TANTO PULCRIOR. Stridorem hujusmodi cura-.
bant augendum adhibkis quandoque ad calceamenta
vel aureis vel aereis laminis, denique cymbalorum
appofitione." Ad ftridentium calceorum teftes provo-*
cat Patres Ecclefiafticos, vir nonunatus. PJerique
Interpretum verbum !_©_. exponunt: eornpeditnm efife,
compedes aut perifcelides geftare, cui fententi_e me
libentius permifero. Quamvis verbum hoc femel
tantum legatur; affine tamen nomen &___;, quodvalet:
compes, tamen bis oceurrk, nempe extra \s. hujus
cap. uerfum, Prov. VII. 22. Utrobique non dubium
eli, quin compedes aut perifceiides defignet. lilic
quum adjungatur voci pinDp, denotare aureos ar-
genteosve circuios, pedibus fosminarum fupra talos
ornatus luxusque gratia adftricTos, dudum ab erudi-
tis probatum eft (i). Hic vero id genus vincula al-
ludit SALOMO, quo pedes confiringere folent eo-
rum, quos ligatos ac vincTos volunt. Simiiiter vin-
_Tum repraefentat juvenem, qui meretricis illecebris
fe irretiri patitur, quando ait, 9"Om "0"D ?n. o_.y_:'-: &
ficut compede ligatur, ut fiultitiae det pcenem. Pla-
ne aliam quidem heic loci notionem huic nomini
affignarunt Chald. Paraphraftes, Syrus & Arabs,
tiempe canis fignificationem, id quod inde facTum ef-
fe conjicit BOCHARTUS in HIERCZOICO, quo-

niam

0) Cfr. CAR. LUDOV. HOHEISEL. ___..,-*

Efiu. h. I. J. j.
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niam apud LXX legerunt «-». pro __"$».: catafta-aufc
.numella, qua rei vinciebantur. Verbum noflrum
n_iO-.yr. reddendum effe: compedes geitare, com-
peditum eife, praeter notionem compedis nomini 0:,*?
conpetentem, confirmat Arabum _z_y ligare, inflecTe-
re, in gyrum fe convertere, aeque ac nomen -Vsoy

funis, quod ex Lexico Arabico dicTo Alcamus
profert BOCHARTUS in Hierozoko. Ce-
teroquin HiiTorica fuppetunt teftimonia moris faemi-
narum in Oriente pedes auro & argento ac gemmis
ornandi, vel potius onerandi. Atque hunc morem
etiamnum ibidem fervari teftes oculati perbi*
bent: nimirum mulieres circum pedes ligamenta com-
pedum inftar cum interjecTis catenulis ex anro argento-
ve geftare (k). Quae omnia haud improbabiiem red-
dunt interpretationem de compedum ant perifcelidum
geftatione. Reftat ut paucis fialtim diffieramus, quo
jure voci Dn .*_. **. _.*. fufftxum mafculini generis Dn af-
figatur; quum tamen affixum fcem. ;n huc fuiffet
adaptandum, quandoquidem ;t__ p*>-*_ heic refpician-
tur. Nifi multa auderem, inirem iftam rei explican-
d_e viam: lapfiu calami textui □ loco ; irrepfifie. E-
quidem mihi videor quodam niti fulcro. Nam haud
infuetum eft in textu Hebraeo, nunc omiffam afiquam
litteram anim'advertere, ex. gr. Pf. CXXXIX. 20,
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"l".n&*1 pro *pn»n* , (alia exempla ob breuitatis ftudiura
ut pr_eteream), nunc ioco alius litteras aliam fubfti-
tutam, v. c. Exod. XXXIL 25. ny*"-. pro *#"■.£: quod
idem heic facTum efie fufpicarer, nifi aliam, fortaffis
fcutiorem, ex ifta difiTeultate fe extricandi viam mon-
ftraffet SAL. GLASSIUS in Philol. S. ad enaliagen
generis confugiens, rationibus variis exempiifque pro-
batam (l).

§. VIL
Quum nondum prsecedenti commate abfoluta fit

fententia, fed tantum prior. ejus pars, quce atoTa-i. vo-
catur; e re eile duximus, ut pofterius quoque periodi
membrum, aut amkm quoad ejusfieripoffit, perficrute-
mur: quo fic integra non abrupta pericopa anobisqua-
licunquejopella illuftrata exhibeatur. Sunt vero ver-
ba 17. commatis, quod ad prius adtinet membrum, fe-
quentia: .*''"_; _*^_D **p~p *_"._«, n^UTi.decalvabkdominus
verticem fiiiarum Sion. dmhm indigitand_eheicpr_e-
fixum "■' inferuit, haud aliter ac iu Arabifmo D fignum.
dvthaem' effie folet. Exemplo nobis fiunto verba illa
in Corani Surata 11. v. 22.: NDD _.**? *__ D-"._.;. ;n*i

3*l ?*)"»">'-.*_ s*mN3 : t-J.-oy "bv k&O: quod fi
dubii fuerkis de eo, ■ qu.od (iem.ifimus ad fervum
fioftrum, afterte Suram &c. Ver.iculo 17 qu_e conti-
ftentur verba eo tendunt ut minenlur Deum luxum

orna-
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ornatumque muliebrem ad incitas redacTurum, vicis-
lim vero fiiias Sionkicas ignominia maxima affecTu-
rum. Quem eundem fienfium Chald. Paraphraftes i»
fua potius paraphraii quam metaphrafi exprimit his-
ce: profternet Dominus gloriam filiarum Sion &
Dominus gloriam earum auferet. Verbum dzmfc te-
>._j.»o. ck in forma Piel obvium rV-.tt* modo transfer-
tur: fcabie implebk, inficiet, modo exponkur: deca-
luabit. Optioni non multum ineffie momenti, utra
notio huc adaptetur, exiflimo, fiquidem utraque pa-
ri fere ratione fe commendet. Etenim nDC piura ha-
bet nomina fiuae familiae fcabicm denotantia rrDC,
_*.n2o_. & r&~)&; unde procliue eft cogkatu, verbum
ejusdem claflis fignificare: fcabiofum reddere, fcabie
infieere. Akeri notioni decaluandi fidem pariter con-
ciliare videtur Chaldaica dialecTus, in qua nomen
cognatum n*__c calvkiem defignat. Hac fortaffis im-
puTfus ratione Vulgatus reddidit: decaluabk Dominus
verticem filiarum Sion. Veterum interpretum LXX,
Syrus & Arabs legifie videtur btM, alioquin vix ac
ne vix quidem notionem humiliandi, deprimendi, in-
ter vertendum adoptare potuinent. Fateor quidem
huc fcopo fuo tendere verba textus Hebraei, quo e-
tiam ducit verfio horum interpretum concordans;
attamen segre aiTumo, hanc expofitionem mox ac pri-
mum ex verbis fiuere. Nondum enim de veritatelecTio-
nis >£;"_* fum periuafus. Quum itaque in recepta le-
cTione fit fubfiftendum; fignificatloni fcabie afficiendi
aut decaluandi, optimis probat_e interpredbus, adhae-
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reamus. "Tpnp vertlcem interpretor, affentientibu-.
Interpretjbus '& Lexicographis verfionem vulgatam
hic approbantibus. Horum fequens auc.orkatem, a
inp tanquam radice hoece nomen.deicendere dieo.
Prlmkivum hocce verbum oceurrk in futuro tantum,
ld quotf docent BUXTOEFH Concordmitice Biblicw.
Quamvis vero iu futuro audlat Tp jtckod np jic.kedu
forma deflecTente ab anomaliamediae radicaiis gemi-
natae; tamen ad hanc anomaliam pertinet, adeoque
~]~\} radix habenda. Non enim defiunt exempia fipe-
ciaiis cjuscemodi anomaliae, utpote Job. XXXI. 4.
__n.-."i. Vaaddom & conticui pro n~\& adom & in plu-
f ali *iOT jiciclemu conticeficant pro *i_*n 1 jiddamu: Exod.
XV. r6: utplura retrceam," qu_e omnia vide in WAS-
MUTHI- //-£'/". .-/_^. (m). npnp extra hunc locum de-
eles occurrit & übique exponkur vertex. (11). Prae-
terea' huic notibni propinq.ua eft fignificatio. .vocum
Arabicarum cognatarum ipo Mokaddon & Makaddon.
pars oceipkis f. cervicls inter duas aures. Infuper
Arab. Tlp kadda valet: in occipke percutere. Acce-
dit, quocl hoc nomen eodem fiond & fenfn ufurpetqr
Chaldaice. In verbis fequentibus n^ fnnD rrvT*i &.
ffftkova pudenda-ecirum nudabit. Eft tantum vox ',*-r,__

quse difticultatem faceffiat. Quum linguarum fubfidio
ne fi.boclorari quidem potuerim genuinam hujus vo-
cis f.gnificationem; in eadem explicanda acquiefcere

fui
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fui coacTus ratiunculis, quaies contextus confidera-
tione conquirere potuerim. E plurium ac diverfa-
rum interpretationum mole tanturn binas, quas, prae-
cipuas arbkror, eruam. Expiicatur nimirum aut
de pudendis mulierum aut de crinibus, Utraque
quidem in eontextu prsefidium invenit. Nam fi ,a-
-nimum fiubierit crinium notio, in hoc pofteriori ver-
fus hemiftichio dickur aiiquid prius magis refpiciens.
Inde ifte exfculperetur fenfus: Deealuabk Dominus
verticem filiarum Sion & crines earum decidere fa-
ciet. Quod vero ad priorem adtinet explicationem,
quae innititur confvetudini vicTorum in Oriente cap-
tivos fuos prorfus nudatos circumferendi, atque hoc
modo eos ignominiae exponendi; ne iiia caftas of-
fendat aures; quum Scripturam S. turpium iniagi-
num in rebus depiugendis non pudeat. Efai. XLVII.
3: Retegentur verenda tua; confpicientur obfcoena
tua. Sub hac turpi imagine imperii Babylonici
defcribuntur. Nec fane alio propofito nonnunquam
S. fcriptores picTuras exhibent turpes, nifi ut lecToris
animum turpitudinis compleant deteftatione. Fu-
fe & ad rem appofite 111. JOH. DAV. MICHAELIS
hac de re agit, exemplorumque affatim in medium
profert (0).

(b; Nota as^ad ROBERT. LOWTHI prceleSl.
de Pocfi S. Hebr. Edit. Gotting. p. p. 137 - 143.

43 ) *9 ( p




	Chapter
	Author
	Advertisements
	Illustrations
	Untitled
	Untitled
	Untitled

	Tables

